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     Instructions for Financial          
Institution Receipt of Letters 

INSTRUCTIONS FOR FINANCIAL INSTITUTION 
RECEIPT OF LETTERS 

INSTRUCCIONES PARA LA CONFIRMACIÓN DE LA ENTREGA DE 
LA DESIGNACIÓN OFICIAL A LAS INSTITUCIONES FINANCIERAS 

1. HEADING
TÍTULO

i. Choose the county in the drop down box below the first blank.
Elija el condado del menú desplegable debajo del primer espacio en blanco.

ii. Enter the case number assigned by the clerk of the court.
Ingrese el número de causa asignado por el secretario del tribunal.

iii. Enter the name of the ward/minor ward/protected person.
Ingrese el nombre del pupilo, el menor de eded bajo tutela o la persona
protegida.

2. BODY OF FORM – STOP – You will NOT complete anything else on this form. 
CONTENIDO DEL FORMULARIO – DETÉNGASE – NO completará nada más en este 
formulario.

a. An official from the bank will fill out all of the remaining information.
Un funcionario del banco completará el resto de la información.

b. The official from the bank will sign the form and have it notarized.
El funcionario del banco firmará el formulario y conseguirá que lo notaricen.

c. 

b.a. 

The purpose of this form is to show the court that you gave a copy of the Letters of 
Guardianship and/or Conservatorship to the banks. 
El propósito de este formulario es mostrarle al juez que usted entregó una copia de la 
designación oficial como tutor o tutor patrimonial a los bancos. 
Each bank that the ward/minor ward/protected person has accounts in will need to fill 
out one of these forms. 
Un funcionario de cada uno de los bancos donde el pupilo, el menor de edad bajo 
tutela o la persona protegida tenga cuentas tendrá que llenar este formulario.  

It is very important that you file these completed forms with the court. 
Es urgente que usted presente estos formularios completados ante el tribunal. 
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